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JarecTaHcKkue 3blKM B KOHTEKCTE COBPEMEHHbIX
KBAaHTUTAaTUBHbIX UCCNeA0BaHUN

Hccnedosanus 6 obaacmu 102UKo-ceManmuyeckoli kame-
20puU K8AHMUMAMUBHOCMU 0CMANMCA 8 YUC/Ie nepcnek-
MUBHbIX HaNPasJieHuli CoBpeMeHHOLi 0azecmaHcKoll puso-
J0zuu. Haubonee uacmommsimu cpedcmeamu 8bIpaieHus
YHUBEPCANIbHOLI Kamezopuu KeAHMUMAMUBHOCMU 8 A3bIKAX
MUpa A6A2H0MCS HUCTUMENbHbIe, NPUAAzaImeNbHble, Hape-
yus, KoauuecmeeHHble MecmoumeHus. B danHoti cmamoe
Ha mamepuane 0azecmaHckux A3blK08 paccmampusanm-
€51 MeHee YacmomHsle penpe3eHmanmst — OUMUHYMUBDL
U ayemeHmamussl, ompax;caroujie CeMaHmuky Kamezopuu
Kosuuecmea, 6ydyuu npomueonocmaeneHHsIMU N NPU3HA-
Ky «manoe» — «0oasuioe». Tom paxm, umo OUMUHYMUBb!
U ayemeHmamussl 16a210mcsa nepugepuiiHsimu akmya-
JU3AMOpamu ceManmuKu Koauyecmea, omuacmu 00ssc-
HAlem MAnouucieHHOCMy UCCed08aHuli 8 3moti obaacmu.
Hedocmamoxk mopgonozuueckux OUMUHYMUBHBIX U aye-
MeHMamueHsIx 00pa3oeanuli 8 0azecmaHcKux A3slKax 00-
ycnoenusaem HeoOXo0UMOCb UX B0CNOJIHEHUS HA JIEKCUKO-
CeMaHMuUUecKoM yposHe U He N0380J1em K8aaupuyuposams
onucwleaemble Kamezopuu Kax NOJIHOCMei0 CHopmuposas-
wiuecs. TlepchekmueHOCMy UCCE008AHUL, HANPABNEHHBIX
Ha usyueHue OUMUHYMUBO8 U ayzMeHMAamue0s U cpagHeHue
(opMm ux akmyanu3ayuu 8 MHO204UCNEHHbIX 0A2eCIAHCKUX
A3bIKAX, 3AKTIOUALTNCS 8 603MOMCHOCIMU BbISIBIEHUS U YHU-
(uxayuu Kpumepues UCNONBb308aHUSL penpe3eHManmMos Ka-
mezopuu K8AHMUMAMUBHOCMU, NPOMUBONOCMABIEHHBIX
CEMAHMUKOLI «Manoe» — «GoJbUloe», 8 UOUOMAX PA3HO20
YDOBHSL: 8 NUCBMEHHBIX U OeCNUCbMEHHbIX A3bIKAX, OUANeK-
max, zoeopax. Kpome mozo, onsim uccnedosaust pasHo-
POOHO020 8 APEANbHOM U 2PAMMAMUUECKOM ACNeKmax
Mamepuana MoXcHo npoeyuposams Ha usyyeHue 0cobeH-
Hocmeli aHAN02UUHBIX Kamezopuli 8 13bIKax dpyaux cemell.

Kntouesste cnoea: dazecmauckue A3blKU, Kamezopus
auMLlHymeHOCle, Kameeopusa ayemeHmamueHocmu,
penpe3eHmaHmsl Kamezopuu KeaHmumamusHocmu

BeepeHue

Research in the field of the logical-semantic category
of quantitativeness, which expresses ideas about
a complex of concepts of quantitative content — number,
quantity, multitude, etc., remains one of the promising
areas of modern Dagestan philology. The most
frequent means of expressing the universal category
of quantitativeness in the languages of the world
are numerals, adjectives, adverbs, and quantitative
pronouns. In this article, based on the material of
the Dagestan languages, we consider less frequent
representatives — diminutives and augmentatives,
which reflect the semantics of the category of quantity,
being contrasted according to the ‘small’ — ‘large’
feature. The fact that diminutives and augmentatives
are peripheral actualizers of quantity semantics partly
explains the scarcity of research in this area. The lack
of morphological diminutive and augmentative
formations in Dagestan languages necessitates their
supplementation at the lexical-semantic level and
prevents the described categories from being fully
formed. The prospects of research aimed at studying
diminutives and augmentatives, and comparing
the forms of their actualization in numerous Dagestan
languages, lie in the possibility of identifying and
unifying the criteria for using representatives of
the category of quantitativeness, which are contrasted
by the semantics of ‘small’ and ‘large’, in idioms of
various levels — in written and unwritten languages,
dialects, and subdialects. In addition, the experience
of studying material that is heterogeneous in terms of
its area and grammar can be applied to the study of
similar categories in other language families.

Keywords: Dagestan languages, the category
of diminutivity, the category of augmentativity,
representatives of the quantitativeness category

Ha o61miem doHe putonornaeckmx JOCTVKEHNI B 00/IaCTM MCCTIEOBAHMS PeIPe3eHTaHTOB JIOTUKO-
CeMaHTMUUEeCKO KaTeropuy KBaHTUTATUBHOCTY — AMMUHYTUBOB U ayTMEeHTaTUBOB, TPOTUBOINOCTaB-
JIEHHBIX CEMaHTUKON «Majioe» — GOJbIIOe», — B JAareCTAHCKUX SI3bIKaX OHY OCTAIOTCSl U3yUYEeHHBIMMU
B HEJIOCTATOUYHOI CTeTeHN.

TeopeTuyeckyie OCHOBbI M3yUEHUSI ayTMEHTaTUBHOCTM B IMHTBUCTHUKE B 1I€JIOM pa3paboTaHbl )parMeH-
TapHO, YTO 00YCIOBIEHO OTHOCUTENBHO CKYIHOI Mpe/ICTaBIeHHOCTbIO ayTMEHTATUBOB B SI3bIKaX MMPA.
B «CnoBape nMuHIBUCTMUYECKUX TepMIUHOB» O.C. AXMaHOBOJ ayTMeHTAaTMBHOCTb TPAKTYeTCsI KaK 0000-
IeHHOe 3HaueHue GOBIIOTO pa3Mepa, COITPOBOKAANIEECS SMOIMOHAIBHBIMU OTTEHKAMM U3yMIIe-
HMUSI, BOCXUIIEHMSI, HeOOOpeHUs U BbIpaxkaemoe yBenunuuTenbHbiMu addurcamu [1]. T.O. Edpemona
B «COBpeMeHHOM TOJIKOBOM CJIOBape PyCCKOTO s13bIKa» OAUYepKUBaET IBYIVIAHOBYIO CEMaHTUKY ayTMeH-
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TaTUBHBIX addUKCOB, BHIPAKAIOIMIMXK GOMBINYIO BETMUMHY MTPeIMETa WM GOBIIYIO CTEIIeHb KauecTBa
U IepelallliyuX pasinyHble KOHHOTaUuu [2]. [IpencraBuTeny 3amnagHoeBpOIECKO HAyYHOM LIKOJIb
TaKKe OTMEYaloT, YTO ayrMeHTaTUBHbIe ad(dUKChI CTIOCOOHBI BBIPAXKaTh, KpOMeE GOBIINX Pa3MepOB,
BEJINYUHBI, e111e U HEYKITIOXKeCTh, 6€306pa3HOCTb [3], UyIOBUITHOCTh 0ObEKTA XapaKTepU3yeMoii KaTero-
UM, KOTOPBINi OTIMYAETCS CIMIIKOM GObIIVMYU Pa3MepaMi U, Kak CJIeCTBIE, CAUTAETCS OTKIOHEHUEM
OT OGIIENPUHATO HOPMBI [4].

VHUBepcanbHas KaTeropust IMMUHYTYUBHOCTY XapaKTepr3yeTcs JeHOTaTUBHBIM 3HaUueH1eM HeGOb-
1IOTO pa3Mepa, KOMMYeCTBa, He3HAUUTEeIbHOCTH, MaJIOii COIL[MaabHOM BasKHOCTH, OTHAIEHHOTO POACTBA;
B KaueCTBe KOHHOTATMBHBIX 3HAUEHMII BBICTYIIAI0T SMOTUBHOCTD, SKCIIPECCUBHOCTb, UHTEHCUBHOCTD
" O11eHOYHOCTb.

ViccnenmoBaTenyt IoKa He MPUILIY K eMHOMY MHEHMIO O CTaTyce KaTeropuu IMMUHYTUBHOCTU. Tax,
B «C/ioBape-CIpaBOYHMKE JMHTBUCTUYECKUX TepMUHOB» [1.0. Po3zeHTanb 1 M.A. TeleHKOBa OMyChIBa-
10T IVMUHYTUBBI B CTaThe «KaTeropust Cy6beKTUBHO OIeHKM» CIenyIoIumM 06pasom: «CeMaHTUKO-
rpaMMaTHUyecKasi KaTeropusi, BhIpakalomiasi CyoObeKTVBHYIO OI[@HKY TOBODSIIMM MTpeaMeTa, Tpu3HaKa
MperMeTa VIM MPU3HaKa AeCTBYS M BHOCSILAS B OCHOBHOE MTpeIMeTHOe 3HaUeHMe CI0Ba J00aBOYHbIE
SMOLMOHAIBbHO-3KCITPECCBHBIE OTTEHKM 3HAUEHMS JIACKATETbHOCTM, COUYBCTBUS, yMEHBIIUTEIBHOCTH,
YBEJIMUUTETBbHOCTHU, IPEHEOPEKEHNS], YHUUVDKEHWS, UDOHUY U T.A.» [5].

ITo muenwuto B.Y. [Ipecciepa 1 JI.M. Bap6apesu, IMMUHYTUBHOCTb SIBISIETCSI MOPQOIparMaTuyeckoii
KaTeropueii, uMmerolieit 3HaueHNe «He3HaUNTeIbHbIN, Hecepbe3Hblit, HeBasKHbIN» [6. C. 144-145].

B «CoBpeMeHHOM TOJIKOBOM CJIOBape PyccKoro si3bika» T.®. EhpemMoBOit yMEHbITUTETbHOCTD XapaK-
TepU3yeTcs Kak «rpaMMaTuyecKasi KaTeropusi, yka3plBalouias Ha yMeHbUIEHHYIO BeJIMUMHY [TpeJMeTa
WU CTeNleHb KauecTBa CPAaBHUTENBHO C IPYTUM MPeJMETOM UM KaueCTBOM (B IMHTBUCTUKE)» [2].

OcHOBHaAq yYacTb

B cOOTBeTCTBUM C OCOOEHHOCTSIMMU SI3bIKOBOJ KapTMHBI MUpPa STHOCOIMYMaA, OIIPemeIsIoIIIMu
0a30BbIe I3BIKOBbIE CTAHIAPThI BIPAsKEHMST JIOTMKO-CEMaHTUUECKOJ KaTeropuy KBaHTUTATUBHOCTH,
ayrMeHTaTUBHOCTD U AUMUHYTUBHOCTH ITPEICTaBJIEHbI B SI3bIKaX Ha JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKOM, MOpdo-
JIOTMYECKOM ¥ TIapeMMOJIOT0-(ppa3eosornueckomM YPOBHSIX.

CKymHas IpeCTaBIeHHOCTb ayTMEHTATMBOB OOBSICHSIET OTCYTCTBUE MCCIeI0BaHU eOMHALL 3TOM
KaTeropuMy Ha MaTepuase JareCTaHCKUX SI3bIKOB.

JIVMUHYTUBBI ITpeJICTaB/IeHbl HA BCeX MIepeunceHHbIX Bbillle YPOBHSIX. OMHMM 13 YaCTOTHBIX CPEJICTB
pernpeseHTalM CEMaHTUKU AUMUHYTUBHOCTY SIBJISIETCS «IeTCKasl» IeKCUKa, IIpeICcTaBIeHHast B 60JIb-
IIeM WJIM MeHbIleM o6beMe BO BCeX sI3bIKaX. B KauecTBe 06beKTa MCCIEAOBAHUS €€ TIPUBJIEKAIN
poccuiickue u 3apybexHbie aBTopbl: M.A. Marus, K.A. Comomosa, A.JI. Imnonbckas, B.A. Yupuk6a,
0O.B. MypamoBa, M.A. flirenko, JI.A. Mecensmmua, C.A. Ferguson, A.L. Menn, W.U. Dressler, I. Savickiené,
V. Kempe u np.

B psime HayYHBIX pabOT IMMMUHYTUBBI TareCTAHCKUX SI3IKOB (Yallle BCETO JIETCKME CJI0BA) YIIOMSI-
HYTBI B 00IIeM KOHTEKCTE MCC/IeqOBaHMIi II0 KaBKa3CKMM (B HEKOTOPBIX CJIyYasix — 1O JareCTaHCKMUM)
SI3bIKAM MJIM OXapaKTepyu30BaHbl B KAUECTBE OJHOIO 13 0OBEKTOB MCCaenoBaHMs. TaK, B KOJJIEKTYBHOI
moHorpaduu IA. Knumosa, C.M. XaiimakoBa, A.K. IllarupoBa u ap. «CTPyKTypHbIE€ OOIHOCTY KaB-
Ka3CKUX SI3bIKOB» OTMEUEHbI CXOKIeHMs CeBepOo-3aragHO-KaBKa3CKMX, IOKHOKaBKa3CKMUX U CeBepo-
BOCTOYHO-KaBKa3CKMX SI3bIKOB B 06GJIACTY 3BYKOCHMMBOJIMUECKOM U 3BYKOIIOpakaTeIbHOM JTEKCUKH,
MpeuMyIIecTBeHHas chepa QyHKIMOHMPOBAHMS KOTOPOIT OXBAaThIBAET HECKOJIBKO JIEKCMUECKUX TPYIIIT,
XapaKTepHBIX IS NeTCKoro s3bika [7. C. 31-32].

OmnucaHMe OETCKOI JIEKCUKM a0Xa30-aIbIICKUX ¥ HaXCKO-IAareCTaHCKUX SI3bIKOB B MOHOTpadusIx
B.A. Yupuk6si [8; 9] ocHOBBIBaeTCS Ha aHAIM3e MOP(OIOTMUECKUX CPEICTB AePUBALIMY TETCKUX HOPM
U COITYTCTBYIONMX (POHETUUECKUX ITPOI[ECCOB.

www.filolnauki.ru 5%2026



COUMOSIMHIBUCTHKA 25

OTpenbHbIe BOIPOCHI CTPYKTYPBI M STUMOJIOTUY AETCKOI IEKCMKY Ha MaTepuasie 1e3TMHCKUX SI3bIKOB
ocBeleHbl B MoHOTrpadmu A.C. AlMCy/ITaHOBA, KOTOPBIN yKa3biBaeT Ha CBSI3b AETCKUX CJIOB CO 3BYKO-
n306pasuTenbHOi ekcrkoii [10. C. 73-82].

B xomnektuBHOM cTtatbe C.M. Maxmynosoii, H.D. l'agxmnaxmenosa, [I.C. CamenoBa JeTcKue CJI0Ba
B JAreCTaHCKMX SI3bIKaX KBTMPUIIMPYIOTCS Kak eqUHNIIBI uaeodoHmdyeckoii sekcuku [11. C. 80-87].
B craTthe B.M. AtaeBa, .A. [In6upoBa u Ip., BLIIOJHEHHOJ Ha MaTepyuajie pa3sHOCTAaTYCHBIX B aCIeK-
Te HINYMS/OTCYTCTBUSI MMCbMEHHOCTY JareCTaHCKUX SI3bIKOB, «SI3bIK HSHb» aHAJIM3UPYETCsT Kak
pernpe3eHTaHT CeMaHTUKYU IMMUHYTUBHOCTU [12].

IMonbITKa BBISIBUTH 3TUMOJIOTMYECKME UCTOKYU ETCKOV JIEKCUKM MPEeNNPUHSITA B KOUIEKTUBHON
cTaThe JareCTaHCKMX MCCaefoBaTeneil Ha MaTepuaie yeTbipex (OpM CyIecTBOBaHMS SI3bIKa: JIUTe-
paTypHOTO aBapCKOro s13bIKa, HOBOMMCbMEHHOTO PYTYJIbCKOTO SI3bIKA M €r0 MIOXPEKCKOTO AMaseKTa,
6ecrMCbMEHHOTO KapaTMHCKOTO s13bIKa [ 13]. [[pMeHeH1e MeTOI0B ¥ IPUEMOB CPAaBHUTETHHOTO SI3bIKO-
3HAHMS TTO3BOIWJIO ABTOPAM IIPOaHAIM3MPOBATh UCCIeLyeMblii (heHOMEH B MEXKbSI3bIKOBOM ¥ MEXK-
JVaJIeKTHOM B3aMMOZEICTBUY ; pe3y/IbTaThl IPOBENEHHOI0 MCCIeNOBaHMS 3HAUMMBI [J7151 TOCTeLYIOLIX
MacIITaGHbIX M3bICKAHMIT HA MaTepuae BCeX HAXCKO-IareCTaHCKUX SI3bIKOB.

Iucrponopiivst BOKaOyIIpus AETCKUX CJIOB B KOJIMUECTBEHHOM OTHOLIEHUM U TI0 TIPEICTABIEH-
HOCTM OTAE/IbHBIX CEMaHTUUECKMX PYIIN HE TOJBKO B Pa3HbIX AareCTaHCKMX SI3bIKaX, HO U B UAMOMAaX
Pa3HOTOo YPOBHS (AMaIeKTax, rOBOpPax) OJHOTO sI3bIKa BbIsiBJIeHa B cTaThe 3.M. O1iomueBoii-TarupoBoii,
X.A. FOcynosa, M.O. 6parumoBoit “Primary children’s vocabulary In Dagestan Languages” [14].
3HauMUTe/NbHOE MPeBaIMPOBaHNE eIUHULL AeTCKO JeKCUKM B AMaaeKTaxX M roBOpax Mo CpaBHEHUIO
C IMChbMEHHBIM HOPMMUPOBAHHBIM SI3bIKOM aBTOPBI OOBSICHSIIOT (J1IaO0¥i POHUIIAEMOCThIO TMAIEKTOB
1 TOBOPOB JiJ151 HOBALMIA.

W3 uccmemoBaHmii 1o OTAEIbHBIX JareCTaHCKUM S13bIKaM MOKHO OTMETUTD (hparMeHTapHbIe CBeIEHMS
0 JIEeTCKUX CJI0BaX JIAKCKOT'O SI3bIKa, MPMMBIKAIOIMINX «K MUMEO0-1U300pa3suTeIbHbIM», IPeICTaBIeHHbIE
B crathbe V.X. A6mymnaesa [15. C. 169], 1 XapaKTepUCTUKY eIMHULL IeTCKOM JIEKCUKY KaK «OIYyTUMO» TIPe[i-
CTaBJIEHHbIX B COCTaBe MCKOHHOI JIEKCUKM IIaXypPCKOTO S13bIKa, NaHHYI0 [.X. 6parumoBbiM [16. C. 146].
@oHeTHYeCKMe TPOLECChI ¥ MOP(OIOTMUECKIEe CPEICTBA AePUBAIUY JEeTCKUX (HOpM 6ecrCbMEHHOTO
OEKTUHCKOTO SI3bIKA OXapaKTepu30BaHbI B cTaTbhe B.A. Unpuk6sl [17]. B cratbe M.O. M6parnmoBoit,
6asMpylolIeicss Ha MaTepuae PyTYIbCKOTO SI3bIKa, OMMCHIBAKOTCS CPENCTBA BhIPAXKEHUST KATETOPUU
JMMUHYTUBHOCTY [18].

IMonynspHBIM MpeIMETOM MCC/IeIOBaHMIi B MOCAeAHNE eCSITUIeTUS SIBSIETCSI UCIOIb30BaHMe
eIVHMUII TIeTCKOTO BOKAOY/ISIpYSI B OOIeHNY ¢ TIOKWIbIMM Jitonbmu [19; 20 u ap.]. Kak mpaBmiio, Takoro
pofia uccieoBaHMs IPOBOASTCS B CIIENMaaM3MPOBAHHBIX YUPEXIEHNSIX, TpefHa3HauUeHHbIX 1151 ITPO-
SKVBAHUSI TTOKWIIBIX JTI0Aeit. [IJish JareCTaHCKUX SI3BIKOB ITPOG/IeMa «BTOPUYHOI», VT «CMeLeHHOI»,
JIETCKO¥ peun, o6palieHHOl K TOKUIIBIM JTIIO[ISIM, He PeJIeBAaHTHA B CUJTY SKCTPATUHTBUCTUYECKUX
(akTopOoB: Masioro UKCIa JOMOB MTpECTapesbiX B [larecTaHe U MOUTUTETBHOTO OTHOIIEHMSI B 00IIeCTBe
M ceMbe K CTapIINM, MICK/TIOYAIOIIero VCII0Ib30BaHye MPY 00LIeHUM C HUMM eIVHUI] e TCKOTO SI3bIKa.

CemaHTuKe ¥ QYHKIMOHMPOBAHMUIO MeHee YaCTOTHBIX pelpe3eHTaHTOB JUMMUHYTUBHOCTU —
JleporaTuBOB — IOCBsIeHa KaHIuIaTckas gucceprauus A.X. PamMa3zaHoBoii, HamycaHHasl B COIIOCTaBMU-
TeJIbHOM acIllekTe Ha MaTepualle JapruHCKOro, aHIMIMICKOrO, PyCCKOIO U TyPeLKOro s13bIKOB [21]. Onu-
cpIBast (aKThI JTAPTMHCKOTO SI3bIKA CKBO3b ITPU3MY MaTepuasia HepOICTBEHHbIX S13bIKOB, A.X. Pama3zaHoBa
OTMeYaer, 4TO BhIOOD CIIOCO60B BhIPAsKEHMS JePOTATUBHOCTH 3aBUCUT OT 0COGEHHOCTE KOHIEMTYaITb-
HOJi KapTUHBI MUPAa, TPUCYIIelt HOCUTENSIM JaprMHCKOTO0, aHTTIMIICKOTO, PYCCKOTO U TYPEIIKOTO SI3bIKOB.

Cpenu mocinegHux pabot B ucciaenyemoii obnactu mutepecHa guccepranusi A.C. OcockoBoit
«[IMMUHYTUBHBIE ¥ ayTMEeHTaTYBHbIe HA¥MEeHOBaHMS JIMLIA B aHITIOSI3bIYHON KapTHHE MUpPa», B KOTO-
POl OTMeueHa ceMaHTHUYecKasl aCMMMeTpUsl HaMMeHOBaHMi1 JIMIla B aHIJIMIICKOM SI3bIKe, BbIpakaro-
mjascs B IpeCTaBAeHHOCTY 18 ceMaHTUMUECKMX TPYIIIT AMMUHYTUBHBIX U 10 IpyTII ayrMeHTaTUBHBIX
o6pasoBanmii [22. C. 5].
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3aKklouyeHue

Takum 06pa3oM, 0630p UCC/IeTOBAHMIT B 06JIACTM pelPe3eHTaHTOB KBAHTUTATUBHOI KaTeropusa-
MU «MaJioe» — «BOJIbIIoe» B OOIIEM U IareCTaHCKOM SI3bIKO3HAHUY MO3BOJISIET CHEIATh HEKOTOPbhIE
npenBapuTe/bHbie BbIBOII. Heslb3s He cornmacutbes ¢ MHeHueM K. [lIHalizepa, oTMeuaroiero, 4To ayr-
MEHTaTMBBI B SI3bIKaX MUPa MeHee YaCTOTHBI, HO 60/iee MapKMPOBaHbI, Y4eM JUMMUHYTUBHI [23. C. 16],
T.K. eIMHMYHbIE ayTMEHTATUBbI B peUl JarecTaHIeB, 32 peJKUM VICK/TIOUeHMeM, MapKIPOBAaHbI CIIEIN-
buaeckumu cybdurcamn.

IVMUHYTUBHOCTb B JAreCTaHCKMUX SI3bIKAX TPAIMUIVOHHO MpeICcTaBJeHa Ha CeMaHTUYECKOM
(JIeKCMKO-CEMaHTUYECKOM, IIaPEMMOJIOr0-(GPas3eosioro-ceMaHTUUECKOM) M MOP(GOIOrMYECKOM YPOBHSIX.
Ipu aTOM MOpdoIorMYecKe CpeCcTBa BhIPaKeHUS AMMUHYTUBHOCTY CKY/THbI, @ UX HEAOCTAaTOK KOM-
TTeHCUPYETCSI CEMaHTUUYECKUMU CPeCTBAMM : HaJIuueM MMeH (CYIeCTBUTEeNbHBIX, TpUIaraTeabHbIX),
rapemuii 1 ¢ppa3eM CO 3HAUEHMEM MaJIOCTH, HE3HAUNTENbHOCTH; QYHKIMOHMPOBAHMEM JIEPOTaTUBOB
CO 3HAUEeHVMEM HETaTUBHO OLIEHKM — ITPEHEOPEXRUTETbHOCTY, YHUUVKUTETbHOCTM ; HATMYMEM O0TaToro
BOKaOY/ISIpUS TETCKUX CJIOB.

HayuHble 3bICKaHMs B 06JIaCTY JUMUHYTUBOB, BHIITOJIHEHHbBIE HA MaTepuaJie TareCTaHCKUX SI3bIKOB
U UX OVAJIeKTOB, I03BOIMIN BbISIBUTH 3HAUUTEIbHYIO KOTMUECTBEHHYIO IMUCITPOTIOPIIMIO B TPeCTaBIIeH-
HOCTM IETCKOJ1 IeKcHKU. Tak, Ha (hoHe 60raToro BOKaGyisipus «I3bIKa HSIHb» B aBapPCKOM U TaPTMHCKOM
SI3bIKAX OTHOCUTEIbHO CKYIHBIM BBITJISAUT MaTepUal PYTYAbCKOTO SI3bIKa (MYXaJICKOTO IMaIeKTa,
JIeKaIero B 0CHOBe GOPMUPYEMOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA), B KOTOPOM He ITPeICTaB/IEHbI OT/AE/IbHbIE
CeMaHTUYeCKMe IPYIIIbL: «IPUPOLHBIE SIBICHMUSI», «PA3MEP», «<MCUe3HOBEHIE Uero-HU6YIb», IeKCeMbI
C CeMaHTMKOJ JIOKaIM3alUM U T.J.

VccnenoBaHusi CpefiCTB BbIpaskeHMSI KAaTeropuit IMMUHYTUBHOCTM ¥ ayTMEHTATUBHOCTY B areCcTaH-
CKMX SI3bIKaX MO3BOJISIIOT KOHCTATMPOBATh UX C1abyi0 pa3pabOTaHHOCTD B aKaleMMYeCKOi IMTepaType,
3aK/TIOYAIOIYIOCS B OTCYTCTBMM MOHOTpadMueckux paboT ¢ OnycaHueM CrienuuKM CTPYKTYPbI, CEMaH-
TUKU, STUMOJIOTUY €AVIHULI, peIIPe3eHTUPYIOLIMX KBAHTUTATUBHYIO CEMaHTUKY «Maioe» — «O0JIbIIoe».
VicciemoBaHyst, HallpaB/IeHHbIE HA M3yUYeHMe CPEMCTB BbIpaskeHMST KaTerOpMUM ayTMeHTaTUBHOCTU
B lareCTaHCKMUX SI3bIKaX, OCTAIOTCS B UMCJIE ITePCIIEKTUBHBIX. JIMCITPOIIOPIINIO B HAYYHBIX M3bICKAHUSIX
0 IBYM CEMaHTUYECK! MMPOTUBOTIOCTABIEHHBIM KAaTETOPUSIM MOKHO apryMeHTHPOBATh 6€IHOCTbIO
ayrMeHTaTUBHOTO BOKAOY/ISIPUS U eAMHUYHOCTDIO CIIeIMaI31POBAHHBIX CY(hIUKCOB.

[MosnaraeM, epcrieKTMBHOCTh aHa/IM3a GaKTUUYECKOTo MaTepuaia ¢ CeMaHTUKOM «Majioe» — GoJib-
II0€e», pePe3eHTUPYIOIIEro KaTeropyio KBAaHTUTATUBHOCTM, ¥ CpaBHEHMST GOPM aKTyaan3aluyun ITUX
3HAUYEeHMI1 Ha MaTepuajge MHOTOUMCIEHHBIX JAareCTaHCKMX SI3bIKOB 3aK/II0YaeTcsl B (popMuUpoBaHUM
6a3bI )11 TabHEMIINX MCCIeTOBAHMII IUMUHYTUBOB ¥ ayTMEHTATUBOB B MAMOMAaX Pa3HOIO YPOBHSI:
B IMChbMEHHBIX ¥ 6€CITMChMEHHBIX SI3bIKaX, IMaJeKTaX, FTOBOpax.
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